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MISLIMO NA VAS
Hvala vam što ste kupili Electrolux uređaj. Izabrali ste proizvod koji sa sobom
donosi desetljeća profesionalnog iskustva i inovacija. Domišljat i elegantan,
projektiran je misleći na vas. Stoga, uvijek kada ga koristite, možete biti sigurni
znajući da ćete svaki put dobiti izvrsne rezultate.
Dobrodošli u Electrolux.
Posjetite našu internetsku stranicu za:

Dobivanje savjeta o korištenju, rješavanje problema, brošure i servisne
informacije:
www.electrolux.com/webselfservice
Registriranje vašeg proizvoda za bolji servis:
www.registerelectrolux.com

Kupujte dodatnu opremu, potrošni materijal i originalne rezervne dijele za svoj
uređaj:
www.electrolux.com/shop

BRIGA O KUPCIMA I SERVIS
Preporučujemo uporabu originalnih rezervnih dijelova.
Prilikom kontaktiranja ovlaštenog servisnog centra, provjerite da su vam dostupni
sljedeći podaci: Model, PNC, serijski broj.
Informacije možete pronaći na natpisnoj pločici.

 Upozorenje / Oprez - sigurnosne informacije
 Opće informacije i savjeti
 Ekološke informacije

Zadržava se pravo na izmjene.

www.electrolux.com2



1.  SIGURNOSNE INFORMACIJE
Prije postavljanja i korištenja uređaja pažljivo pročitajte
isporučene upute. Proizvođač nije odgovoran za bilo
kakvu ozljedu ili oštećenje koji su rezultat neispravnog
postavljanja ili korištenja. Upute uvijek držite na
sigurnom i pristupačnom mjestu za buduću upotrebu.

1.1 Sigurnost djece i osjetljivih osoba
• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na

više i osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogućnosti ili osobe koje ne raspolažu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za
njihovu sigurnost i rade po uputama koje se odnose
na sigurno korištenje uređaja te razumiju uključene
opasnosti.

• Djeca između 3 i 8 godina starosti i osobe s velikim i
složenim invaliditetom trebaju se držati podalje, osim
ako su pod stalnim nadzorom.

• Djeca mlađa od 3 godine trebaju se držati podalje ako
nisu pod trajnim nadzorom.

• Ne dozvolite djeci da se igraju s uređajem.
• Deterdžente čuvajte izvan dohvata djece.
• Djecu i kućne ljubimce držite podalje od uređaja dok

su vrata uređaja otvorena.
• Bez nadzora djeca ne smiju čistiti uređaj i provoditi

održavanje koje izvršava korisnik.

1.2 Opća sigurnost
• Ovaj uređaj namijenjen je za upotrebu u kućanstvu i

za slične namjene kao što su:
– farme, čajne kuhinje koje upotrebljavaju zaposleni u

prodavaonicama, uredima i drugim radnim
prostorima;

– klijenti u hotela, motela, bed&breakfast ustanova i
drugih vrsta smještaja.

• Ne mijenjajte specifikacije ovog uređaja.
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• Radni tlak vode (minimalni i maksimalni) mora biti
između 0.5 (0.05) / 8 (0.8) bar (MPa)

• Pridržavajte se postavke maksimalnog broja od 13
mjesta.

• Ako je kabel za napajanje oštećen, proizvođač ili
ovlašteni servisni centar ili slična kvalificirana osoba
mora ga zamijeniti kako bi se izbjegla opasnost.

• Pribor za jelo stavite u košaru za pribor za jelo s
oštrim rubovima okrenutom prema dolje, ili ga stavite
u ladicu za pribor za jelo u vodoravan položaj s oštrim
rubovima okrenutim prema dolje.

• Ne ostavljajte uređaj s otvorenim vratima bez nadzora
kako biste izbjegli da ih slučajno nagazite.

• Prije održavanja uređaj isključite, a utikač izvadite iz
utičnice električnog napajanja.

• Za čišćenje uređaja ne koristite prskalice vode i/ili pare
pod tlakom.

• Ako uređaj ima ventilacijske otvore na dnu, oni se ne
smiju pokrivati, npr. tepihom.

• Uređaj se treba priključiti na vodovodnu mrežu
pomoću isporučenog novog kompleta cijevi. Stari
komplet cijevi ne smije se ponovno upotrijebiti.

2. SIGURNOSNE UPUTE
2.1 Postavljanje

UPOZORENJE!
Samo kvalificirana osoba
smije postaviti ovaj uređaj.

• Odstranite svu ambalažu.
• Ne postavljajte i ne koristite oštećeni

uređaj.
• Uređaj nemojte postavljati na mjesta

na kojima je temperatura manja od
0°C.

• Pridržavajte se uputa za ugradnju
koje su priložene uređaju.

• Prilikom pomicanja uređaja uvijek
budite pažljivi jer je uređaj težak.
Uvijek nosite zaštitne rukavice i
zatvorenu obuću.

• Provjerite je li uređaj postavljen ispod
i blizu sigurnih konstrukcija.

2.2 Spajanje na električnu
mrežu

UPOZORENJE!
Opasnost od požara i
strujnog udara.

• Uređaj mora biti uzemljen.
• Uvjerite se da su parametri na

natpisnoj pločici kompatibilni s
električnim detaljima napajanja.

• Uvijek koristite pravilno ugrađenu
utičnicu sa zaštitom od strujnog
udara.

• Ne koristite višeputne utikače i
produžne kabele.

• Pazite da ne oštetite utikač i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
električni kabel, to mora izvršiti
ovlašteni servisni centar.
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• Utikač kabela napajanja utaknite u
utičnicu tek po završetku postavljanja.
Provjerite postoji li pristup utikaču
nakon postavljanja.

• Ne povlačite kabel napajanja kako
biste izvukli utikač iz utičnice. Uvijek
uhvatite i povucite utikač.

• Ovaj je uređaj usklađen s direktivama
EEZ-a.

• Samo Velika Britanija i Irska. Ovaj
uređaj opremljen je kabelom
napajanja od 13 A. Ako je potrebno
zamijeniti osigurač električnog
utikača, upotrijebite osigurač ASTA
(BS 1362) od 13 A.

2.3 Spajanje na dovod vode
• Ne oštećujte crijeva za vodu.
• Prije priključka na nove cijevi, cijevi

koje dugo nisu korištene, nakon
popravka ili instalacije novih uređaja
(mjerila itd.), pustite da voda teče dok
nije čista i bistra.

• Provjerite da nema vidljivih curenja
tijekom i nakon prve uporabe uređaja.

• Crijevo za dovod vode ima sigurnosni
ventil i oblogu s unutarnjim električnim
kabelom.

UPOZORENJE!
Opasan napon.

• Ako je crijevo za dovod vode
oštećeno, odmah zatvorite slavinu za
vodu iskopčajte utikač iz strujne
utičnice. Za zamjenu crijeva za dovod
vode kontaktirajte ovlašteni servisni
centar.

2.4 Upotreba
• Ne sjedajte i ne stojite na otvorenim

vratima.

• Deterdženti za perilicu posuđa su
opasni. Pridržavajte se sigurnosnih
uputa na ambalaži deterdženta.

• Ne pijte i ne igrajte se s vodom u
uređaju.

• Ne vadite posuđe iz uređaja prije
završetka programa. Neki deterdženti
mogu ostati na posuđu.

• Uređaj može ispuštati vruću paru ako
otvorite vrata dok je program u tijeku.

• Ne stavljajte zapaljive predmete ili
predmete namočene zapaljivim
sredstvima u, pored ili na uređaj.

2.5 Unutarnja rasvjeta
UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede.

• Ovaj uređaj ima unutarnju žaruljicu
koja se uključuje kad otvorite vrata i
isključuje kad ih zatvorite.

• Vrsta žarulje u ovom uređaju,
namijenjeno samo za kućanske
uređaje. Ne koristite ga za kućno
osvjetljenje.

• Za zamjenu unutarnje žaruljice
obratite se ovlaštenom servisu.

2.6 Servisiranje
• Za popravak uređaja kontaktirajte

ovlašteni servis.
• Koristite samo originalne rezervne

dijelove.

2.7 Odlaganje
UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili
gušenja.

• Uređaj isključite iz električne mreže.
• Prerežite električni kabel i bacite ga.
• Uklonite bravicu vrata kako biste

spriječili da se djeca i kućni ljubimci
zatvore u uređaj.
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3. OPIS PROIZVODA

5 49 67

13 

12

11

10

14 

2 31

8 

1 Glavna mlaznica
2 Gornja mlaznica
3 Donja mlaznica
4 Filtri
5 Natpisna pločica
6 Spremnik soli
7 Ventilacijski otvor
8 Spremnik sredstva za ispiranje

9 Spremnik deterdženta
10 Comfort Lift košara
11 Ručica brave
12 Ručica donje košare
13 Gornja košara
14 Ladica za pribor za jelo

3.1 TimeBeam
TimeBeam prikazuje sljedeće informacije
na podu ispod vrata uređaja:
• Trajanje programa kad program

započne.
• 0:00 i CLEAN kad je program

završen.
• DELAY i odbrojavanje trajanja kad

započne odgoda početka.
• Šifru alarma u slučaju neispravnog

rada uređaja.
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Kad je tijekom faze sušenja
uključeno AirDry projekcija
na podu možda neće biti
potpuno vidljiva. Za provjeru
preostalog vremena trajanja
programa, pogledajte na
zaslon na upravljačkoj ploči.

4. UPRAVLJAČKA PLOČA
1 2 3 4

6 5

1 Tipka za uključivanje/isključivanje
2 Navigacijska tipka (gore)
3 Prikaz
4 tipka Options

5 tipka OK
6 Navigacijska tipka (dolje)

4.1 Ponašanje tipki
Navigacijske tipke (gore i dolje)
• Koristite te tipke za listanje popisa i

informativnih tekstova na zaslonu.
tipka Options
• Kratkim pritiskom otvara se popis

opcija.
• Kratki pritisak u popisu opcija za

vraćanje natrag na popis programa.
• Kratki pritisak u popisu postavki za

vraćanje na popis opcija.
• Dugi pritisak (3 s) tijekom trajanja

odgode početka ili programa poništiti

će odgodu početka, program i opcije.
Na zaslonu se prikazuje osnovni
program: ECO 50°.

tipka OK
• Kratki pritisak za potvrdu odabira

programa, opcija i postavki.
• Dugi pritisak (3 sek.) za pokretanje

programa MyFavourite. Ako nijedan
program nije spremljen, na zaslonu se
prikazuje: Post. MyFavourite.

5. PROGRAMI
Program Stupanj

zaprljanosti
Vrsta rublja

Faze programa Opcije

ECO 50° 1) • Normalno
zaprljano

• Posuđe i pribor
za jelo

• Predpranje
• Pranje 50 °C
• Ispiranja
• Sušenje

• XtraDry
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Program Stupanj
zaprljanosti
Vrsta rublja

Faze programa Opcije

AutoFlex
45°-70° 2)

• Sve
• Posuđe, pribor

za jelo, tave i
posude

• Predpranje
• Pranje od 45 °C

do 70 °C
• Ispiranja
• Sušenje

• XtraDry

FlexiWash
50°-65° 3)

• Miješano
zaprljano

• Posuđe, pribor
za jelo, tave i
posude

• Predpranje
• Pranje 50 °C i 65

°C
• Ispiranja
• Sušenje

• TimeManager
• XtraDry

Intensive 70° 4) • Jako zaprljano
• Posuđe, pribor

za jelo, tave i
posude

• Predpranje
• Pranje 70 °C
• Ispiranja
• Sušenje

• TimeManager
• XtraDry

Quick Plus 60° 5)• Svježe zaprljano
posuđe

• Posuđe i pribor
za jelo

• Pranje 60 °C
• Ispiranja

• XtraDry

Glass Care
45°6)

• Normalno ili
lagano zaprljano

• Osjetljivo i
stakleno posuđe

• Pranje 45 °C
• Ispiranja
• Sušenje

• XtraDry

Rinse & Hold 7) • Sve • Predpranje  

1) Ovaj program nudi najučinkovitije iskorištavanje vode i štednju energije za uobičajeno
zaprljano posuđe i pribor za jelo. Ovo je standardni program za ustanove za testiranje.
2) Uređaj prepoznaje stupanj zaprljanosti i količinu predmeta u košarama. Automatski
prilagođava temperaturu i količinu vode, kao i trajanje programa.
3) Ovim programom možete prati mješovito zaprljano posuđe. Jako zaprljane predmete sta‐
vite u dinju košaru a normalno zaprljano u gornju. Tlak i temperatura vode u donjoj košari
viši su nego u gornjoj košari.
4) Ovaj program napravljen je za pranje jako zaprljanih predmeta s visokim tlakom vode i pri
visokoj temperaturi.
5) Taj program prikladan je za kratko pranje cijelog ili polovice punjenja s lagano ili
normalno zaprljanim rubljem.
6) Ovaj program kontrolira temperaturu vode kako bi se pružila poseb na njega osjetljivih
predmeta, poglavito čaša.
7) S ovim programom možete brzo isprati sve ostatke hrane s posuđa i spriječiti stvaranje
mirisa u uređaju. Uz ovaj program nemojte koristiti deterdžent.
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5.1 Podaci o potrošnji

Program 1) Razina
(l)

Energija
(kWh)

Trajanje
(min)

ECO 50° 11 0.832 235

AutoFlex 45°-70° 8 - 15 0.7 - 1.7 46 - 170

FlexiWash 50°-65° 14 - 16 1.2 - 1.5 160 - 180

Intensive 70° 12.5 - 14.5 1.4 - 1.7 170 - 190

Quick Plus 60° 10 0.9 30

Glass Care 45° 12 - 14 0.8 - 1.0 82 - 92

Rinse & Hold 4 0.1 14
1) Tlak i temperatura vode, oscilacije u napajanju električne mreže, opcije te količina posu‐
đa mogu promijeniti vrijednosti.

5.2 Informacije za ustanove za
testiranje
Kako biste primili potrebne informacije o
provedbi testova znaćajki (npr. u skladu
s EN60436), pošaljite poruku
elektroničke pošte na:
info.test@dishwasher-production.com

U vašem zahtjevu priložite broj proizvoda
(PNC) s natpisne pločice.
Za sva druga pitanja u vezi vaše perilice
posuđa pogledajte servisnu knjižicu
isporučenu s vašim uređajem.

6. POSTAVKE
6.1 Popis postavki

Postavke uređaja Vrijednosti Zaslon
Post. MyFavourite Popis programa Postavite vaš omiljeni

dnevni program.
Pogledajte odgovarajuće
informacije u poglavlju.

AirDry UKLJ.
ISKLJ.

Postavite automatsko
otvaranje vrata tijekom fa‐
ze sušenja. Pogledajte
odgovarajuće informacije u
poglavlju.
Tvorničke postavke: UKLJ..

Zvučni signal završetka UKLJ.
ISKLJ.

Postavite zvučni signal koji
se oglašava po završetku
programa.
Tvorničke postavke: IS‐
KLJ..
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Postavke uređaja Vrijednosti Zaslon
Ton tipke Klik

Bip
Isklj.

Postavite zvuk tipki kad su
pritisnute.

Glasnoća zvuka Od razine 1 do razine
10.

Podešavanje jačine zvuka.

Osvjetljenje Od razine 0 do razine
9.

Podešavanje osvjetljenja
zaslona.

Kontrast Od razine 0 do razine
9.

Podešavanje kontrasta
zaslona.

Tvrdoća vode Od razine 1 do razine
10.

Podesite razinu omekšiva‐
ča vode u skladu s tvrdo‐
ćom vode u vašem
području.
Tvorničke postavke: razina
5.

Raz. sredstva ispiranje Od razine 0 do razine
6.
Razina 0 = bez
ispuštanja sredstva
za ispiranje

Podesite količinu ispušte‐
nog sredstva za ispiranje u
skladu s potrebnim
doziranjem.
Tvorničke postavke: razina
4.

Jezici Popis jezika Postavite željeni jezik.
Osnovni jezik: Engleski.

Prikaz na podu Popis boja
Nema odabira

Postavite boju TimeBeam
ili isključite TimeBeam.

Resetirajte postavke Poništi Vraća uređaj na tvorničke
postavke.

6.2 Kako promijeniti postavku s
2 vrijednosti (UKLJ. i ISKLJ.)
Spremljene postavke važe dok ih
ponovno ne promijenite.

1. Pritisnite .
Na zaslonu se prikazuje popis opcija.
2. Odaberite Postavke uređaja i

pritisnite .
Na zaslonu se prikazuje popis postavki.
3. Odaberite postavku i pritisnite 

za promjenu vrijednosti postavke.
• Vrijednost postavke mijenja se iz 

UKLJ. u ISKLJ. ili obrnuto.
• Na zaslonu ostaje prikazan popis

postavki.

4. Pritiščite  dok se na zaslonu ne
prikaže popis programa.

6.3 Kako promijeniti postavku s
višestrukim vrijednostima
Spremljene postavke važe dok ih
ponovno ne promijenite.

1. Pritisnite .
Na zaslonu se prikazuje popis opcija.
2. Odaberite Postavke uređaja i

pritisnite .
Na zaslonu se prikazuje popis postavki.
3. Odaberite postavku i pritisnite 

za ulazak u postavku.
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4. Koristite  i  za promjenu
vrijednosti postavke.

5. Pritisnite  za spremanje
postavke.

Zaslon se vraća na popis postavki.
6. Pritiščite  dok se na zaslonu ne

prikaže popis programa.

6.4 Kako spremiti MyFavourite
program
Vaš omiljeni program možete spremiti
zajedno s primjenjivim opcijama. Nije
moguće spremiti program MyFavourite s
opcijom Odgoda.
Istovremeno možete spremiti samo jedan
program. Nova postavka poništava
prethodnu.

1. Pritisnite .
Na zaslonu se prikazuje popis opcija.
2. Odaberite Postavke uređaja i

pritisnite .
Na zaslonu se prikazuje popis postavki.
3. Odaberite Post. MyFavourite i

pritisnite .
Na zaslonu se prikazuje popis programa.
4. Odaberite program i pritisnite .
Na zaslonu se prikazuju dvije vrijednosti.

• Dodaj opciju: odaberite
vrijednost za dodavanje opcije
programu.

• Izvršeno: odaberite vrijednost za
spremanje programa bez opcija ili
za završetak dodavanja opcija
programu.

5. Pritisnite .
Ako je program primjenjiv na opciju
TimeManager na zaslonu će se prikazati
dvije vrijednosti s odgovarajućim
trajanjima programa.

• Brzo: odaberite vrijednost za
uključenje TimeManager.

• Uobič.: odaberite vrijednost za
isključenje TimeManager.

6. Za potvrdu pritisnite .

Na zaslonu se potvrđuje da je program
MyFavourite spremljen.

6.5 AirDry
Opcija AirDry poboljšava rezultate
sušenja uz manju potrošnju energije.

Tijekom faze sušenja, vrata
se automatski otvaraju i
ostaju pritvorena.

OPREZ!
Ne pokušavajte zatvoriti
vrata uređaja tijekom 2
minute nakon automatskog
otvaranja. To može
prouzročiti oštećenja
uređaja.
Ako se nakon toga vrata
zatvore na još 3 minute,
program koji u tijeku prekida
se.

AirDry se automatski uključuje sa svim
programima osim s Rinse & Hold (ako je
primjenjivo).
Da biste povećali učinkovitost sušenja,
pogledajte opciju XtraDry ili aktivirajte
AirDry.

OPREZ!
Ako djeca imaju pristup
uređaju, preporučuje se
isključiti AirDry jer otvaranje
vrata može predstavljati
opasnost.
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7. OPCIJE
Željene opcije moraju se
aktivirati svaki put prije
početka programa.
Nije moguće uključiti ili
isključiti opcije dok je
program u tijeku.

Uključenje opcija može
utjecati na potrošnju vode i
električne energije, kao i na
trajanje programa.

7.1 Popis opcija

Opcije Vrijednosti Zaslon
Odgoda Od 1 do 24 sata

ISKLJ. (osnovna vrijednost)
Odgode početka pro‐
grama.

XtraDry UKLJ.
ISKLJ. (osnovna vrijednost)

Pojačava značajke
suđenja. Pogledajte
odgovarajuće informacije u
poglavlju.

TimeManager Brzo
Uobič. (osnovna vrijednost)

Smanjuje trajanje odabra‐
nog programa za otprilike
50%. Pogledajte
odgovarajuće informacije u
poglavlju.

Postavke uređaja  Prikazuje postavke
uređaja.

7.2 Način postavljanja opcije
Popis opcija prikazuje samo opcije koje
su primjenjive na odabrani program.
Nisu sve opcije međusobno
kompatibilne. Ako ste odabrali
nekompatibilne opcije, uređaj će
automatski isključiti jednu ili više njih.
Zaslon vas informira koje opcije su
isključene.
Kad program završi ili se poništi, opcije
se postavljaju na osnovne vrijednosti.
1. Odaberite program.
2. Pritisnite .
Na zaslonu se prikazuju primjenjive
opcije.
3. Odaberite opciju.
Zaslon prikazuje osnovnu vrijednost
opcije navedenu u zagradama.
4. Pritisnite  za promjenu

vrijednosti iz ISKLJ. u UKLJ. ili
obrnuto.

Ako odaberete Odgoda i pritisnte ,
na zaslonu se prikazuje broj sati
dostupnih za odgođeno pokretanje.
Odaberite željeno vrijeme odgode i
pritisnite  za potvrdu.
5. Pritiščite  dok se na zaslonu ne

prikaže odabrani program.

7.3 XtraDry
Uključite opciju za pojačanje značajki
sušenja.
XtraDry je trajna opcija za sve programe
osim ECO 50°. Automatski se uključuje u
sljedećim ciklusima. Ta konfiguracija
može se u svakom trenutku promijeniti.

Svaki put kad se aktivira
ECO 50°, XtraDry je
isključeno i mora se odabrati
ručno.

Uključenje opcije XtraDry isključuje
TimeManager i obratno.
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7.4 TimeManager
TimeManager omogućava smanjenje
trajanja odabranog programa za otprilike
50%.
Ova opcija povećava tlak i temperaturu
vode. Faze pranja i sušenja su kraće.
Rezultati programa su isti kao i kod
uobičajenog trajanja programa. Rezultati
sušenja mogu se smanjiti.
Uključite TimeManager na sljedeći način:

Odaberite program i pritisnite .

Ako je TimeManager primjenjiv na
odabrani program, na zaslonu se
prikazuju dvije vrijednosti koje
odgovaraju trajanjima programa.

• Brzo: odaberite vrijednost za
uključenje TimeManager i
pritisnite  za potvrdu.

• Uobič.: odaberite vrijednost za
isključenje TimeManager i
pritisnite  za potvrdu.

Uključenje opcije TimeManager isključuje
XtraDry i obratno.

8. PRIJE PRVE UPOTREBE
Kad prvi put uključite uređaj, morate
postaviti jezik. Osnovni jezik je engleski.
1. Postavite jezik.

• Pritisnite  za potvrdu
engleskog jezika.

• Odaberite drugi jezik i za potvrdu
pritisnite .

2. Provjerite odgovara li trenutna
postavka omekšivača vode tvrdoći
vode. Ako nije, prilagodite razinu
omekšivača vode.

3. Napunite spremnik za sol.
4. Napunite spremnik sredstva za

ispiranje.
5. Otvorite slavinu.
6. Pokrenite program za uklanjanje bilo

kakve ostatke iz postupka
proizvodnje. Ne koristite deterdžent i
ne stavljajte posuđe u košare.

Nakon pokretanja programa, uređaj puni
smolu u omekšivač vode, do 5 minuta.

Faza pranja započinje tek kada se ovaj
postupak dovrši. Postupak se periodički
ponavlja.

8.1 Omekšivač vode
Omekšivač vode uklanja minerale iz
vode koji bi imali negatrivan utjecaj na
rezultate pranja i na uređaj.
Što je više tih minerala, to je voda tvrđa.
Tvrdoća vode mjeri se sljedećim
ekvivalentnim ljestvicama.
Omekšivač vode treba podesiti u skladu
s tvrdoćom vode na vašem području.
Podatke možete dobiti od lokalnog
vodoopskrbnog poduzeća. Važno je
postaviti ispravnu razinu omekšivača
vode kako bi se osigurali dobri rezultati
pranja.

Tvrdoća vode
Njemački
stupnjevi

(°dH)

Francuski
stupnjevi (°fH)

mmol/l Clarke
stupnjevi

Razina omekšiva‐
ča vode

47 - 50 84 - 90 8.4 - 9.0 58 - 63 10

43 - 46 76 - 83 7.6 - 8.3 53 - 57 9

37 - 42 65 - 75 6.5 - 7.5 46 - 52 8

29 - 36 51 - 64 5.1 - 6.4 36 - 45 7

23 - 28 40 - 50 4.0 - 5.0 28 - 35 6
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Njemački
stupnjevi

(°dH)

Francuski
stupnjevi (°fH)

mmol/l Clarke
stupnjevi

Razina omekšiva‐
ča vode

19 - 22 33 - 39 3.3 - 3.9 23 - 27 5 1)

15 - 18 26 - 32 2.6 - 3.2 18 - 22 4

11 - 14 19 - 25 1.9 - 2.5 13 - 17 3

4 - 10 7 - 18 0.7 - 1.8 5 - 12 2

<4 <7 <0.7 < 5 1 2)

1) Tvorničke postavke.
2) Nemojte koristiti sol na ovoj razini.

Neovisno o vrsti korištenog
deterdženta, postavite odgovarajuću
tvrdoću vode kako biste održavali
obavijest dopunjevanja soli aktivnom.

Višenamjenske tablete koje
sadrže sol nisu dovoljno
učinkovite za omekšavanje
tvrde vode.

8.2 Spremnik za sol
OPREZ!
Koristite samo grubu sol
namijenjenu za perilice
posuđa. Fina sol povećava
rizik od korozije.

Sol se koristi za nadopunu smole u
omekšivač vode te kako bi se osigurali
dobri rezultati pranja u svakodnevnoj
uporabi.

Kako puniti spremnik za sol
Uvjerite se da je Comfort Lift
košara prazna i zaključana u
gornjem položaju.

1. Okrenite poklopac spremnika za sol
u smjeru suprotnom od smjera
kazaljke na satu i skinite ga.

2. Stavite 1 litru vode u spremnik za sol
(samo prvi put).

3. Spremnik za sol napunite solju za
perilicu posuđa (dok se ne napuni).

4. Pažljivo protresite cijev za ručicu, da
zrnca uđu unutra.

5. Uklonite sol oko otvora spremnika
soli.

6. Okrenite čep spremnika za sol u
smjeru kazaljke na satu kako biste ga
zatvorili.

OPREZ!
Voda i sol mogu izlaziti iz
spremnika za sol tijekom
punjenja. Nakon što
napunite spremnik za sol
odmah pokrenite program
kako biste spriječili koroziju.
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Kad spremnik za sol treba
napuniti, na zaslonu se
prikazuje odgovarajuča
poruka:

8.3 Spremnik sredstva za
ispiranje
Sredstvo za ispiranje pomaže u sušenju
posuđa bez mrlja i pruga.
Sredstvo za ispiranje automatski se
ispušta tijekom faze vrućeg ispiranja.

Kako napuniti spremnik
sredstva za ispiranje

A B

C

OPREZ!
Koristite isključivo sredstva
za ispiranje posebno
napravljena za perilice
posuđa.

1. Otvorite poklopac (C).
2. Napunite spremnik (B) dok sredstvo

za ispiranje ne dosegne oznaku
''MAX''.

3. Proliveno sredstvo za ispiranje
uklonite upijajućom krpom kako biste
spriječili stvaranje prevelike količine
pjene.

4. Zatvorite poklopac. Provjerite da se
poklopac zaključava na mjestu.

Kada indikator (A) postane
proziran, napunite spremnik
sredstva za ispiranje.

Kad spremnik sredstva za
ispiranje treba nadopuniti, na
zaslonu se prikazuje
odgovarajuća poruka.

Ako koristite višenamjenske tablete i
rezultati sušenja su zadovoljavajući,
poruka za nadopunu sredstva za
ispiranje može se isključiti postavljanjem
razine sredstva za ispiranje na 0.

Preporučujemo da uvijek
koristite sredstvo za
ispiranja, za bolje rezultate
sušenja, također i u
kombinaciji s
višenamjenskim tabletama
koje sadrže sredstvo za
ispiranje.

9. SVAKODNEVNA UPORABA
1. Otvorite slavinu.
2. Za uključivanje uređaja pritisnite tipku

za uključivanje/isključivanje. 
• Ako se na zaslonu prikazuje

odgovarajuća poruka, napunite
spremnik za sol.

• Ako se na zaslonu prikazuje
odgovarajuća poruka, napunite
spremnik sredstva za ispiranje..

3. Napunite košare.
4. Dodajte deterdžent.

5. Postavite i pokrenite odgovarajući
program koji odgovara vrsti i
zaprljanosti punjenja.

9.1 Comfort Lift
OPREZ!
Ne sjedite na okviru i ne
opterećujte previše
zaključanu košaru.
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OPREZ!
Ne prelazite maks. kapacitet
od 18 kg.

OPREZ!
Uvjerite se da predmeti ne
vide iz okvira košare jer
mogu oštetiti predmete i
Comfort Lift mehanizam.

Comfort Lift mehanizam omogućuje
podizanje (na razinu gornjeg okvira) i
spuštanje donjeg okvira za lakše
punjenje i pražnjenje posuđa.
Za punjenje i pražnjenje donje košare:
1. Podignite košaru povlačeći okvir iz

perilice posuđa za ručku košare. Ne
smije se koristiti ručica brave.

Košara se automatski zaključava na
gornjoj razini.
2. Pažljivo stavite predmete u košaru ili

ih izvadite (pogledajte Letak za
punjenje košare).

3. Spustite košaru spajajući ručicu
brave s okvirom košare, kako je
prikazano ispod. Potpuno podignite
ručicu brave i ručicu košare, dok se
košara ne otkači s obje strane.

Kad je košara otključana, gurnite
okvir prema dolje. Mehanizam se

vraća u osnovni položaj na donjoj
razini.
Postoje dva načina spuštanja
mehanizma, ovisno o punjenju:
• Ako je napunjeno cijelo punjenje

tanjura, lagano gurnite košaru
prema dolje.

• Ako je košara prazna ili polu-
puna, pritisnite košaru prema
dolje.

9.2 Upotreba deterdženta

A B

C

OPREZ!
Upotrebljavajte samo
sredstva za pranje
napravljena za perilice
posuđa.

1. Pritisnite tipku (A) za otvaranje
poklopca (C).

2. Stavite deterdžent u prašku ili tablete
u odjeljak (B).

3. Ako program ima fazu omekšavanja,
stavite malu količinu deterdženta u
unutarnji dio vrata uređaja.

4. Zatvorite poklopac. Provjerite da se
poklopac zaključava na mjestu.

9.3 Odabir i pokretanje
programa

Način pokretanja programa
1. Za uključivanje uređaja pritisnite tipku

za uključivanje/isključivanje.
Na zaslonu se prikazuje popis programa.
2. Odaberite program. ECO 50° je

uvijek osnovni program.

www.electrolux.com16



3. Ako želite, postavite primjenjive
opcije. Kad su opcije postavljene,
idite na popis programa.

4. Pritisnite .
Ako je program primjenjiv na opciju
TimeManager na zaslonu će se prikazati
dvije vrijednosti s odgovarajućim
trajanjima programa.

• Brzo: odaberite vrijednost za
uključenje TimeManager i
pritisnite  za potvrdu.

• Uobič.: odaberite vrijednost za
isključenje TimeManager i
pritisnite  za potvrdu.

5. Za pokretanje programa zatvorite
vrata uređaja.

Kako pokrenuti MyFavourite
programe
1. Pritisnite i držite  oko 3 sekunde

dok s ena zaslonu ne prikaže
MyFavourite program.

2. Za pokretanje programa zatvorite
vrata uređaja.

Kako odgoditi početak
programa
Nije moguće postaviti odgodu početka s
programom MyFavourite .
1. Odaberite program.
2. Pritisnite .
Na zaslonu se prikazuje popis opcija.
3. Odaberite Odgoda i pritisnite .
Na zaslonu se prikazuje broj sati
dostupnih za odgodu početka (od 1 do
24).
4. Odaberite željeni broj sati i za

potvrdu pritisnite .
Zaslon se vraća na popis opcija.
5. Možete postaviti druge primjenive

opcije.
6. Pritiščite  dok se na zaslonu ne

prikaže odabrani program.
7. Pritisnite  za potvrdu odabira

programa.
8. Za pokretanje odbrojavanja zatvorite

vrata uređaja.

Po dovršetku odbrojavanja pokreće se
program.

Poništavanje odgode početka
tijekom odbrojavanja
Kad poništite odgođeni početak, program
i opcije postavljeni su na njihove
osnovne vrijednosti.
1. Otvorite vrata uređaja.
2. Pritisnite i zadržite  otprilike 3

sekunde. Na zaslonu se prikazuje: 
Prekinuti rad? i dvije vrijednosti.
• Stop: odaberite ovu vrijednost za

poništavanje odgode početka. Za
potvrdu pritisnite .

• Nastaviti: odaberite ovu
vrijednost za nastavak
odbrojavanja. Za potvrdu pritisnite

. Zatvorite vrata uređaja.

Kako poništiti program u radu
1. Otvorite vrata uređaja.
2. Pritisnite i zadržite  otprilike 3

sekunde. Na zaslonu se prikazuje: 
Prekinuti rad? i dvije vrijednosti.
• Stop: odaberite ovu vrijednost za

poništavanje programa u tijeku.
Za potvrdu pritisnite .

• Nastaviti: sodaberite ovu
vrijednost za nastavak programa
u tijeku. Za potvrdu pritisnite

. Zatvorite vrata uređaja.
Prije pokretanja novog programa
provjerite nalazi li se deterdžent u
spremniku za deterdžent.

Otvaranje vrata dok uređaj radi
Otvaranje vrata dok je program u tijeku
zaustavlja uređaj. To može utjecati na
potrošnju energije i trajanje programa.
Nakon zatvaranja vrata, uređaj nastavlja
raditi od točke u kojoj je prekinuo rad.

Ako su vrata otvorena dulje
od 30 sekundi tijekom faze
sušenja, program u tijeku će
se prekinuti. To se neće
dogoditi ako je vrata otvorila
funkcija AirDry.
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Završetak programa
Kad je program završen, TimeBeam
prikazuje 0:00 i CLEAN.
1. Pritisnite tipku za uključivanje/

isključivanje ili pričekajte dok funkcija
Auto Off automatski ne isključi
uređaj. Ako otvorite vrata prije
aktivacije Auto Off, uređaj se
automatski isključuje.

2. Zatvorite slavinu.

Funkcija Auto Off
Ova funkcija smanjuje potrošnju energije
automatski deaktivirajući uređaj dok ne
radi.
Ta funkcije se uključuje:
• 5 minuta nakon završetka programa.
• Nakon 5 minuta ako program nije

započeo.

10. SAVJETI
10.1 Općenito
Slijedite savjete ispod kako biste
osigurali optimalne rezultate pranja i
sušenja u svakodnevnoj upotrebi te
pomoći u očuvanju okoliša.
• Veće naslage hrane s posuđa bacite

u kantu za smeće.
• Ne ispirite posuđe ručno prije

stavljanja u perilicu. Kad je potrebno,
odaberite program s fazom
predpranja.

• Uvijek upotrijebite cijeli prostor
košara.

• Pazite da se predmeti u košari
međusobno ne dodiruju ili ne
prekrivaju. Samo tada voda može u
potpunosti dosegnuti i oprati posuše.

• Možete odvojeno upotrebljavati
deterdžent za perilice posuđa,
sredstvo za ispiranje i sol za perilice
posuđa ili možete upotrebljavati
višenamjenske tablete s
deterdžentom (npr. "Sve u 1").
Slijedite upute na pakiranju.

• Odaberite program u skladu s vrstom
rublja i stupnjem onečišćenjal. ECO
50° nudi najučinkovitiju uporabu vode
i potrošnju energije.

10.2 Upotreba soli, sredstva za
ispiranje i deterdženta
• Upotrebljavajte samo sol, sredstvo za

ispiranje i deterdžent za perilice
posuđa. Ostali proizvodi mogu
prouzročiti oštećenja na uređaju.

• Za optimalne rezultate pranja i
sušenja u područjima s vrlo tvrdom
vodom preporučujemo uporabu

običnog deterdženta za perilice
posuđa (u prašku, gelu, tabletama
bez dodatnih funkcija), sredstva za
ispiranje i soli za perilice posuđa
odvojeno.

• Najmanje jednom mjesečno pokrenite
uređaj sa sredstvom za čišćenje koje
je posebno prikladno za tu svrhu.

• Deterdžent u tabletama ne otapa se
do kraja prilikom korištenja kratkih
programa. Kako bi se spriječila pojava
tragova deterdženta na posuđu
preporučujemo upotrebu sredstva za
pranje u tabletama samo za duže
programe pranje.

• Nemojte koristiti više od točne količine
sredstva za pranje. Pogledajte upute
na pakiranju deterdženta.

10.3 Što treba napraviti kada
prestanete upotrebljavati
kombinirane tablete s
deterdžentom
Prije nego što započnete odvojeno
upotrebljavati deterdžent, sol i sredstvo
za ispiranje, obavite sljedeće korake:
1. Postavite najvišu razinu omekšivača

vode.
2. Provjerite jesu li spremnik za sol i

spremnik sredstva za ispiranje puni.
3. Pokrenite najkraći program s fazom

ispiranja. Ne dodajite deterdžent i ne
punite košare.

4. Kada program završi, podesite
omekšivač vode prema tvrdoći vode
u vašem području.

5. Podesite ispuštenu količinu sredstva
za ispiranje.
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10.4 Punjenje košara
• Uređaj koristite samo za pranje

predmeta sigurnih za pranje u perilici
posuđa.

• U uređaju ne perite predmete od
drveta, roga, aluminija, kositra i bakra.

• Nemojte u uređaju prati predmete koji
mogu apsorbirati vodu (spužve,
kućanske krpe).

• Sa posuđa uklonite velike ostatke
hrane.

• Prije pranja u uređaju, potopite
posuđe sa zagorenom hranom u vodi.

• Stavite šuplje predmete (šalice, čaše i
lonce) otvorom okrenutim prema
dolje.

• Provjerite da se stakleni predmeti ne
dodiruju.

• Lagano posuđe stavite u gornju
košaru. Pazite da se posuđe ne može
slobodno pomicati.

• Pribor za jelo i male predmete stavite
u ladicu za pribor za jelo.

• Prije početka programa provjerite
mogu li se mlaznice slobodno kretati.

10.5 Prije pokretanja programa
Prije pokretanja odabranog programa,
uvjerite se da:

• su filtri čisti i pravilno postavljeni.
• je poklopac spremnika za sol čvrsto

zatvoren.
• mlaznice nisu začepljene.
• u uređaju ima dovoljno soli za perilicu

posuđa i sredstva za ispiranje (osim
ako koristite višenamjenske tablete).

• je položaj predmeta u košari ispravan.
• je program prikladan za vrstu rublja i

stupanj zaprljanosti.
• Upotrebljava se odgovarajuća količina

deterdženta.

10.6 Pražnjenje košara
1. Ostavite posuđe da se ohladi prije

nego ga izvadite iz uređaja. Vrući
predmeti mogu se lako oštetiti.

2. Prvo ispraznite donju košaru, zatim
gornju košaru.

Nakon završetka programa,
na unutarnjim površinama
uređaja još se može
zadržavati voda.

11. ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE
UPOZORENJE!
Prije održavanja, uređaj
isključite i utikač izvucite iz
utičnice mrežnog napajanja.

Uvjerite se da je Comfort Lift
košara prazna i zaključana u
gornjem položaju.

Nečisti filtri i začepljene
mlaznice smanjuju rezultate
pranja. Redovno ih
provjeravajte i ako je
potrebno očistite ih.

11.1 Čišćenje filtara
Sustav filtra sastoji se od 3 dijela.

C

B

A

1. Okrenite filtar (B) u smjeru
suprotnom od smjera kazaljki na satu
i skinite ga.
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2. Izvadite filtar (C) iz filtra (B). 
3. Skinite plosnati filtar (A).

4. Operite filtre.

5. Provjerite da u ili oko ruba dna nema
ostataka hrane ili prljavštine.

6. Vratite plosnati filtar na mjesto (A).
Osigurajte da je pravilno postavljen
ispod 2 vodilice.

7. Sastavite filtre (B) i (C).
8. Vratite filtar (B) u plosnati filtar (A).

Okrenite ga u smjeru kazaljki na satu
dok se ne zaključa.

OPREZ!
Neispravan položaj filtara
može uzrokovati slabe
rezultate pranja i oštećenje
uređaja.

11.2 Čišćenje gornje mlaznice
Preporučujemo redovito čišćenje gornje
mlaznice kako bi se izbjeglo stvaranje
naslaga koje će začepiti rupice.
Začepljene rupice mogu uzrokovati
nezadovoljavajuće rezultate pranja.
1. Izvucite gornju košaru.
2. Za skidanje mlaznice s košare,

pritisnite mlaznicu prema gore i
istovremeno je okrenite u smjeru
kazalji na satu.
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3. Mlaznicu isperite pod tekućom
vodom. Za uklanjanje čestica
prljavštine iz rupica upotrijebite alat
sa šiljkom, npr. čačkalicu.

4. Za postavljanje mlaznice natrag,
pritisnite mlaznicu prema gore i
istovremeno je okrenite u smjeru
suprotno od kazaljki na satu dok se
ne zaključa.

11.3 Vanjsko čišćenje
• Uređaj očistite vlažnom mekom

krpom.
• Koristite isključivo neutralni

deterdžent.
• Nikada ne koristite abrazivna

sredstva, jastučiće za ribanje ili
otapala.

11.4 Čišćenje unutrašnjosti
• Mekom i vlažnom krpom pažljivo

očistite uređaj uključujući i gumenu
brtvu na vratima.

• Za održavanje značajki vašeg
uređaja, najmanje jednom mjesečno
koristite proizvod za čišćenje posebno
napravljen za perilice rublja. Pažljivo
slijedite upute na pakiranju proizvoda.

• Nikada ne koristite abrazivna
sredstva, čvrste alate, jake kemikalije,
jastučiće za ribanje ili otapala.

• Redovita uporaba programa kratkog
tajanja može uzrokovati nakupljanje
masnoće i kamenca u uređaju.
Najmanje dva puta mjesečno obavite
program dugog trajanja kako bi se
spriječilo nakupljanje.
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12. RJEŠAVANJE PROBLEMA
UPOZORENJE!
Nepravilan popravak uređaja
može uzrokovati opasnost
za sigurnost korisnika. Sve
popravke mora provoditi
kvalificirano osoblje.

Većinu problema moguće je riješiti
bez potrebe kontaktiranja ovlaštenog
servisnog centra.

Pogledajte tablicu ispod za informacije o
mogućim problemima.
Kod nekih kvarova na zaslonu se
prikazuje poruka.

Problem Mogući uzrok i rješenje
Uređaj ne možete uključiti. • Provjerite je li kabel glavnog napajanja uključen u

utičnicu.
• Provjerite da u kutiji s osiguračima nema oštećenog

osigurača.

Program ne započinje s ra‐
dom.

• Provjerite jesu li vrata uređaja zatvorena.
• Pritisnite .
• Ako je postavljena odgoda početka, poništite po‐

stavku ili pričekajte završetak odbrojavanja.
• Uređaj nadopunjava smolu u omekšivaču vode. Po‐

stupak traje približno 5 minuta.

Uređaj se ne puni vodom.
Na zaslonu se prikazuje
poruka: Uređaj ne puni
vodu.

• Provjerite je li slavina otvorena.
• Provjerite da tlak u dovodu vode nije prenizak. Ovu

informaciju potražite kod lokalnog distributera vode.
• Provjerite da slavina nije začepljena.
• Provjerite da filtar u dovodnom crijevu nije začepljen.
• Provjerite da dovodno crijevo nije prignječeno ili

savijeno.

Uređaj ne izbacuje vodu.
Na zaslonu se prikazuje
poruka: Uređaj ne prazni
vodu.

• Provjerite da sifon nije začepljen.
• Provjerite je li filtar u odvodnom crijevu začepljen.
• Provjerite je li unutarnji sustav filtra začepljen.
• Provjerite je li odvodno crijevo napuknuto ili savijeno.

Uključen je uređaj za zašti‐
tu od poplave.
Na zaslonu se prikazuje
poruka: Uređaj se
prepunjava vodom ili
postoji pogreška s
ulazom vode.

• Zatvorite slavinu za vodu i obratite se ovlaštenom
servisu.

Tijekom rada uređaj se vi‐
še puta zaustavlja i pokre‐
će.

• To je normalno. On osigurava optimalne rezultate
čišćenja i uštedu energije.
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Problem Mogući uzrok i rješenje
Program predugo traje. • Ako je postavljena odgoda početka, poništite po‐

stavku odgode ili pričekajte završetak odbrojavanja.
• Uključite opciju TimeManager za skraćivanje trajanja

programa.
• Uključenje opcija može produljiti trajanje programa.

Preostalo vrijeme na
zaslonu povećava se i
preskače gotovo na kraj
programa.

• To nije kvar. Uređaj ispravno radi.

Postoji malo curenje iz vra‐
ta uređaja.

• Uređaj nije dobro niveliran. Otpustite ili pritegnite
prilagodljivu nožicu (ako je primjenjivo).

• Vrata uređaja nisu centrirana u unutrašnjosti. Podesi‐
te stražnju nožicu (ako je primjenjivo).

Vrata uređaja teško se
zatvaraju.

• Uređaj nije dobro niveliran. Otpustite ili pritegnite
prilagodljivu nožicu (ako je primjenjivo).

• Dijelovi posuđa i pribora za jelo strše iz košara.

Iz uređaja se čuje zvuk
kucanja.

• Posuđe i pribor za jelo u košarama nisu ispravno ra‐
spoređeni. Pogledajte letak za punjenja košara.

• Pazite da se mlaznice mogu slobodno vrtjeti.

Uređaj uzrokuje iskakanje
zaštitne sklopke.

• Jakost struje nije dovoljna za istodobnu opskrbu svih
uređaja u upotrebi. Provjerite amperažu utičnice i
kapacitet mjerača ili isključite jedan od uređaja koji
radi.

• Interni električni kvar uređaja. Kontaktirajte ovlašteni
servisni centar.

Za druge moguće uzroke
pogledajte "Prije prve
uporabe", "Svakodnevna
uporaba" ili"Savjeti".

Kad ste provjerili uređaj, isključite ga pa
ponovno uključite. Ako i dalje dolazi do
kvara, obratite se servisnom centru.

Za druge poruke ili probleme koji nisu
opisani u tablici, kontaktirajte ovlašteni
servisni centar.

12.1 Rezultati pranja i sušenja nisu zadovoljavajući

Problem Mogući uzrok i rješenje
Slabi rezultati pranja. • Pogledajte "Svakodnevna uporaba", "Savjeti i

preporuke" i letak za punjenja košara.
• Koristite intenzivnije programe pranja.
• Očistite mlaznice i filtar. Pogledajte poglavlje 

„Čišćenje i održavanje“.
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Problem Mogući uzrok i rješenje
Nezadovoljavajući rezultati
sušenja.

• Servisi za postavljanje stola ostavljeni su predugo
u uređaju.

• Nema sredstva za ispiranje ili nedovoljna količina
sredstva za ispiranje. Prilagodite razinu sredstva za
ispiranje za neku nižu.

• Plastični komadi možda će se trebati posušiti ruč‐
nikom.

• Za najbolje performanse sušenja uključite XtraDry i
AirDry.

• Preporučujemo stalnu upotrebu sredstva za
ispiranje čak i u kombinaciji s višenamjenskim
tabletama.

Bijele crte i mrlje ili plavičasti
slojevi na čašama i posuđu.

• Ispuštena količina sredstva za ispiranje je pre‐
velika. Postavite razinu sredstva za ispiranje na
neku nižu.

• Količina deterdženta bila je prevelika.

Na čašama i posuđu ostaju
mrlje i osušene kapljice vo‐
de.

• Ispuštena količina sredstva za ispiranje nije do‐
voljna. Prilagodite razinu sredstva za ispiranje za
neku nižu.

• Uzrok može biti kvaliteta sredstva za ispiranje.

Posuđe je mokro. • Za najbolje performanse sušenja uključite XtraDry i
AirDry.

• Program nema fazu sušenja ili ima fazu sušenja s
niskom temperaturom.

• Spremnik sredstva za ispiranje je prazan.
• Uzrok može biti kvaliteta sredstva za ispiranje.
• Uzrok može biti kvaliteta kombiniranog deterdženta

u tabletama. Isprobajte drugu marku ili aktivirajte
spremnik sredstva za ispiranje i koristite sredstvo
za ispiranje zajedno s kombiniranim deterdžentom
u tabletama.

Unutrašnjost uređaja je
mokra.

• To nije kvar uređaja. Vlažan zrak kondenzira se na
stjenkama uređaja.

Tijekom pranja stvara se ne‐
obična pjena.

• Upotrebljavajte deterdžente namijenjene samo za
perilice posuđa.

• Curi spremnik sredstva za ispiranje. Kontaktirajte
ovlašteni servisni centar.

Na jedaćem priboru nalaze
se tragovi hrđe.

• U vodi za pranje previše je soli. Pogledajte
poglavlje “Podešavanje omekšivača vode”.

• Pribor za jelo od srebra i nehrđajućeg čelika nije
postavljen odvojeno. Izbjegavajte postavljanje
predmeta od srebra i nehrđajućeg čelika međusob‐
no blizu.
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Problem Mogući uzrok i rješenje
Na kraju programa postoje
ostaci deterdženta u
spremniku.

• Tableta s deterdžentom se zaglavila u spremniku i
zato nije potpuno isprana vodom.

• Voda ne može isprati deterdžent iz spremnika. Pa‐
zite da mlaznice nisu blokirane ili začepljene.

• Pazite da predmeti u košarama ne sprječavaju
otvaranje poklopca spremnika za deterdžent.

Unutrašnjost uređaja neu‐
godno miriše.

• Pogledajte “Unutrašnje čišćenje”.

Naslage kamenca na posu‐
đu i priboru za jelo, u
unutrašnjosti uređaja i na
unutrašnjosti vrata.

• Razina soli je niska. Nakon uključivanja uređaja
provjerite postoji li na zaslonu obavijest za
nadopunjavanje soli.

• Poklopac spremnika za sol je labav.
• Voda iz slavine je tvrda. Pogledajte poglavlje “

Podešavanje omekšivača vode”.
• Koristite sol i regeneraciju omekšivača vode, čak i

kad se koriste višenamjenske tablete. Pogledajte
poglavlje “Podešavanje omekšivača vode”.

• Ako naslage kamenca ostaju, očistite uređaj
sredstvima za čišćenje uređaja koja su posebno
prikladna za tu svrhu.

• Isprobajte drugi deterdžent.
• Obratite se proizvođaču deterdženta.

Posuđe i pribor za jelo bez
sjaja su, promijenjenih boja i
otkrhnuti.

• Pazite da u uređaju perete samo predmete koji su
prikladni za pranje u perilici posuđa.

• Pažljivo punite i praznite košaru. Pogledajte letak
za punjenja košara.

• Osjetljive predmete stavite u gornju košaru.
• Za pranje osjetljivih predmeta i staklenih predmeta,

odaberite poseban program. Pogledajte "Pro‐
grami".

Za druge moguće uzroke
pogledajte "Prije prve
uporabe", "Svakodnevna
uporaba" ili"Savjeti".

13. TEHNIČKI PODACI
Dimenzije Širina / visina / dubina

(mm)
596 / 818 - 898 / 550

Priključak na električnu
mrežu 1)

Napon (V) 200 - 240

Frekvencija (Hz) 50 / 60

Tlak dovoda vode Min. / maks. bar (MPa) 0.5 (0.05) / 8 (0.8)

Dovod vode Hladna ili topla voda 2) maks. 60 °C
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Kapacitet Broj kompleta posuđa 13

Potrošnja: Način rada 'Left On' (W) 5.0

Način rada Off (W) 0.10
1) Pogledajte nazivnu pločicu za ostale vrijednosti.
2) Ako topla voda dolazi iz alternativnih izvora energije (npr. solarni paneli), upotrijebite
toplu vodu kako biste smanjili potrošnju energije.

14. BRIGA ZA OKOLIŠ
Reciklirajte materijale sa simbolom .
Ambalažu za recikliranje odložite u
prikladne spremnike. Pomozite u zaštiti
okoliša i ljudskog zdravlja, kao i u
recikliranju otpada od električnih i
elektroničkih uređaja. Uređaje označene

simbolom  ne bacajte zajedno s kućnim
otpadom. Proizvod odnesite na lokalno
reciklažno mjesto ili kontaktirajte
nadležnu službu.
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WE’RE THINKING OF YOU
Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You’ve chosen a product that
brings with it decades of professional experience and innovation. Ingenious and
stylish, it has been designed with you in mind. So whenever you use it, you can
be safe in the knowledge that you’ll get great results every time.
Welcome to Electrolux.
Visit our website for:

Get usage advice, brochures, trouble shooter, service information:
www.electrolux.com/webselfservice

Register your product for better service:
www.registerelectrolux.com

Buy Accessories, Consumables and Original spare parts for your appliance:
www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE
Always use original spare parts.
When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the
following data available: Model, PNC, Serial Number.
The information can be found on the rating plate.

 Warning / Caution-Safety information
 General information and tips
 Environmental information

Subject to change without notice.
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1.  SAFETY INFORMATION
Before the installation and use of the appliance, carefully
read the supplied instructions. The manufacturer is not
responsible for any injuries or damages that are the
result of incorrect installation or usage. Always keep the
instructions in a safe and accessible location for future
reference.

1.1 Children and vulnerable people safety
• This appliance can be used by children aged from 8

years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning the use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.

• Children between 3 and 8 years of age and persons
with very extensive and complex disabilities shall be
kept away unless continuously supervised.

• Children of less than 3 years of age should be kept
away unless continuously supervised.

• Do not let children play with the appliance.
• Keep detergents away from children.
• Keep children and pets away from the appliance when

the door is open.
• Children shall not carry out cleaning and user

maintenance of the appliance without supervision.

1.2 General Safety
• This appliance is intended to be used in household

and similar applications such as:
– farm houses; staff kitchen areas in shops, offices

and other working environments;
– by clients in hotels, motels, bed & breakfast and

other residential type environments.
• Do not change the specification of this appliance.
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• The operating water pressure (minimum and
maximum) must be between 0.5 (0.05) / 8 (0.8) bar
(MPa)

• Obey the maximum number of 13 place settings.
• If the supply cord is damaged, it must be replaced by

the manufacturer, its Authorised Service Centre or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

• Put the cutlery in the cutlery basket with the sharp
ends pointing down or put them in the cutlery drawer
in a horizontal position with the sharp edges down.

• Do not leave the appliance with the open door
unattended to avoid stepping accidentally onto it.

• Before any maintenance operation, deactivate the
appliance and disconnect the mains plug from the
socket.

• Do not use high pressure water sprays and/or steam
to clean the appliance.

• If the appliance has ventilation openings in the base,
they must not be covered e.g. by a carpet.

• The appliance is to be connected to the water mains
using the new supplied hose-sets. Old hose sets must
not be reused.

2. SAFETY INSTRUCTIONS
2.1 Installation

WARNING!
Only a qualified person must
install this appliance.

• Remove all the packaging.
• Do not install or use a damaged

appliance.
• Do not install or use the appliance

where the temperature is less than 0
°C.

• Follow the installation instructions
supplied with the appliance.

• Always take care when moving the
appliance as it is heavy. Always use
safety gloves and enclosed footwear.

• Make sure that the appliance is
installed below and adjacent to safe
structures.

2.2 Electrical connection
WARNING!
Risk of fire and electric
shock.

• The appliance must be earthed.
• Make sure that the parameters on the

rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains power
supply.

• Always use a correctly installed
shockproof socket.

• Do not use multi-plug adapters and
extension cables.

• Make sure not to cause damage to
the mains plug and to the mains
cable. Should the mains cable need to
be replaced, this must be carried out
by our Authorised Service Centre.
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• Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the
installation. Make sure that there is
access to the mains plug after the
installation.

• Do not pull the mains cable to
disconnect the appliance. Always pull
the mains plug.

• This appliance complies with the
E.E.C. Directives.

• UK and Ireland only. This appliance is
fitted with a 13 A mains plug. If it is
necessary to change the mains plug
fuse, use only a 13 A ASTA (BS
1362) fuse.

2.3 Water connection
• Do not cause damage to the water

hoses.
• Before connection to new pipes, pipes

not used for a long time, where repair
work has been carried out or new
devices fitted (water meters, etc.), let
the water flow until it is clean and
clear.

• Ensure that there are no visible water
leaks during and after the first use of
the appliance.

• The water inlet hose has a safety
valve and a sheath with an inner
mains cable.

WARNING!
Dangerous voltage.

• If the water inlet hose is damaged,
immediately close the water tap and
disconnect the mains plug from the
mains socket. Contact the Authorised
Service Centre to replace the water
inlet hose.

2.4 Use
• Do not sit or stand on the open door.

• Dishwasher detergents are
dangerous. Obey the safety
instructions on the detergent
packaging.

• Do not drink and play with the water in
the appliance.

• Do not remove the dishes from the
appliance until the programme is
complete. Some detergent may
remain on the dishes.

• The appliance can release hot steam
if you open the door while a
programme operates.

• Do not put flammable products or
items that are wet with flammable
products in, near or on the appliance.

2.5 Internal lighting
WARNING!
Risk of injury.

• This appliance has an internal lamp
that comes on when you open the
door and goes off when the door is
closed.

• The type of lamp used for this
appliance is for household appliances
only. Do not use it for house lighting.

• To replace the internal lighting,
contact the Authorised Service
Centre.

2.6 Service
• To repair the appliance contact an

Authorised Service Centre.
• Use original spare parts only.

2.7 Disposal
WARNING!
Risk of injury or suffocation.

• Disconnect the appliance from the
mains supply.

• Cut off the mains cable and discard it.
• Remove the door catch to prevent

children and pets to get closed in the
appliance.
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3. PRODUCT DESCRIPTION

5 49 67

13 

12

11

10

14 

2 31

8 

1 Top spray arm
2 Upper spray arm
3 Lower spray arm
4 Filters
5 Rating plate
6 Salt container
7 Air vent
8 Rinse aid dispenser

9 Detergent dispenser
10 Comfort Lift basket
11 Trigger handle
12 Lower basket handle
13 Upper basket
14 Cutlery drawer

3.1 TimeBeam
TimeBeam displays the following
information on the floor below the
appliance door:
• The programme duration when the

programme begins.
• 0:00 and CLEAN when the

programme is completed.
• DELAY and the countdown duration

when the delay start begins.
• An alarm code when the appliance

has a malfunction.
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When AirDry is activated
during the drying phase, the
projection on the floor may
not be completely visible. To
check the remaining time of
the running programme, look
at the control panel display.

4. CONTROL PANEL
1 2 3 4

6 5

1 On/off button
2 Navigation button (up)
3 Display
4 Options button

5 OK button
6 Navigation button (down)

4.1 Button behaviour
Navigation buttons (up and down)
• Use these buttons to scroll the lists

and information texts on the display.
Options button
• Short press to open the option list.
• Short press in the option list to return

to the programme list.
• Short press in the settings list to

return to the option list.
• Long press (3 sec.) when a delay start

or a programme is running to cancel

the delay start, the programme and
options. The display shows the default
programme: ECO 50°.

OK button
• Short press to confirm the selection of

the programme, options and settings.
• Long press (3 sec.) to start the

MyFavourite programme. If no
programme has been saved, the
display shows: Set MyFavourite.

5. PROGRAMMES
Programme Degree of soil

Type of load
Programme pha‐
ses

Options

ECO 50° 1) • Normal soil
• Crockery and

cutlery

• Prewash
• Wash 50 °C
• Rinses
• Dry

• XtraDry
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Programme Degree of soil
Type of load

Programme pha‐
ses

Options

AutoFlex
45°-70° 2)

• All
• Crockery, cut‐

lery, pots and
pans

• Prewash
• Wash from 45 °C

to 70 °C
• Rinses
• Dry

• XtraDry

FlexiWash
50°-65° 3)

• Mixed soil
• Crockery, cut‐

lery, pots and
pans

• Prewash
• Wash 50 °C and

65 °C
• Rinses
• Dry

• TimeManager
• XtraDry

Intensive 70° 4) • Heavy soil
• Crockery, cut‐

lery, pots and
pans

• Prewash
• Wash 70 °C
• Rinses
• Dry

• TimeManager
• XtraDry

Quick Plus 60° 5)• Fresh soil
• Crockery and

cutlery

• Wash 60 °C
• Rinses

• XtraDry

Glass Care
45°6)

• Normal or light
soil

• Delicate crock‐
ery and glass‐
ware

• Wash 45 °C
• Rinses
• Dry

• XtraDry

Rinse & Hold 7) • All • Prewash  

1) This programme offers the most efficient use of water and energy consumption for crock‐
ery and cutlery with normal soil. This is the standard programme for test institutes.
2) The appliance senses the degree of soil and the quantity of items in the baskets. It auto‐
matically adjusts the temperature and quantity of water as well as the wash duration.
3) This programme is suitable for washing a load with mixed soil. Place items with heavy
soil in the lower basket and with normal soil in the upper basket. The pressure and tempera‐
ture of the water in the lower basket are higher than in the upper basket.
4) This programme is designed to wash heavily soiled items with high water pressure and at
a high temperature.
5) This programme is suitable for washing a load or a half load with fresh or light soil in a
short time.
6) This programme controls the temperature of the water to provide special care for delicate
items, glassware in particular.
7) With this programme, you can quickly rinse off food remains from dishes and prevent
odours forming in the appliance. Do not use detergent with this programme.

5.1 Consumption values

Programme 1) Water
(l)

Energy
(kWh)

Duration
(min)

ECO 50° 11 0.832 235
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Programme 1) Water
(l)

Energy
(kWh)

Duration
(min)

AutoFlex 45°-70° 8 - 15 0.7 - 1.7 46 - 170

FlexiWash 50°-65° 14 - 16 1.2 - 1.5 160 - 180

Intensive 70° 12.5 - 14.5 1.4 - 1.7 170 - 190

Quick Plus 60° 10 0.9 30

Glass Care 45° 12 - 14 0.8 - 1.0 82 - 92

Rinse & Hold 4 0.1 14
1) The pressure and the temperature of the water, the variations of the mains supply, the
options and the quantity of dishes can change the values.

5.2 Information for test
institutes
To receive the necessary information for
conducting performance tests (e.g.
according to EN60436), send an email
to:
info.test@dishwasher-production.com

In your request please include the
product number code (PNC) found on
the rating plate.
For any other questions regarding your
dishwasher please refer to the service
book provided with your appliance.

6. SETTINGS
6.1 Setting list

Settings Values Description
Set MyFavourite List of programmes Set your favourite daily

programme. Refer to spe‐
cific information provided in
this chapter.

AirDry ON
OFF

Set the automatic opening
of the door during the dry‐
ing phase. Refer to specific
information provided in this
chapter.
Factory setting: ON.

End sound ON
OFF

Set the acoustic signal that
sounds when the pro‐
gramme is completed.
Factory setting: OFF.

Key tones Click
Beep
Off

Set the sound of the but‐
tons when pressed.

Volume From level 1 to level
10

Adjust the sound volume.
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Settings Values Description
Brightness From level 0 to level 9 Adjust the brightness of the

display.

Contrast From level 0 to level 9 Adjust the contrast of the
display.

Water hardness From level 1 to level
10

Adjust the level of the wa‐
ter softener according to
the water hardness in your
area.
Factory setting: level 5.

Rinse aid level From level 0 to level 6
Level 0 = no release
of rinse aid

Adjust the released quanti‐
ty of the rinse aid accord‐
ing to the required dosage.
Factory setting: level 4.

Languages List of languages Set the preferred language.
Default language: English.

Display on floor List of colours
None

Set the colour of the Time‐
Beam or deactivate the
TimeBeam.

Reset settings Reset Reset the appliance to the
factory settings.

6.2 How to change a setting
with 2 values (ON and OFF)
Saved settings remain valid until you
change them again.

1. Press .
The display shows the option list.
2. Select Settings and press .
The display shows the setting list.
3. Select a setting and press  to

change the setting value.
• The setting value changes from 

ON to OFF or vice versa.
• The display remains in the

settings list.
4. Press  repeatedly until the display

shows the programme list.

6.3 How to change a setting
with multiple values
Saved settings remain valid until you
change them again.

1. Press .

The display shows the option list.
2. Select Settings and press .
The display shows the setting list.
3. Select a setting and press  to

enter the setting.
4. Use  and  to change the

setting value.
5. Press  to save the setting.
The display returns to the setting list.
6. Press  repeatedly until the display

shows the programme list.

6.4 How to save the
MyFavourite programme
You can save your favourite programme
along with applicable options. It is not
possible to save the MyFavourite
programme with the Delay option.
You can save one programme at a time.
A new setting cancels the previous one.

1. Press .
The display shows the option list.
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2. Select Settings and press .
The display shows the setting list.
3. Select Set MyFavourite and press

.
The display shows the programme list.
4. Select a programme and press .
The display shows two values.

• Add option: select the value to
add an option to the programme.

• Done: select the value to save the
programme without options or to
finish adding options to the
programme.

5. Press .
If the programme is applicable to the
TimeManager option, the display shows
two values with corresponding
programme durations.

• Fast: select the value to activate
TimeManager.

• Normal: select the value to
deactivate TimeManager.

6. Press  to confirm.
The display confirms that the
MyFavourite programme is saved.

6.5 AirDry
AirDry improves the drying results with
less energy consumption.

During the drying phase, the
door opens automatically
and remains ajar.

CAUTION!
Do not try to close the
appliance door within 2
minutes after automatic
opening. This can cause
damage to the appliance.
If, afterwards, the door is
closed for another 3
minutes, the running
programme ends.

AirDry is automatically activated with all
programmes excluding Rinse & Hold (if
applicable).
To improve the drying performance refer
to the XtraDry option or activate AirDry.

CAUTION!
If children have access to
the appliance, it is advised to
deactivate AirDry as opening
the door may pose a danger.

7. OPTIONS
Desired options must be
activated every time before
you start a programme.
It is not possible to activate
or deactivate options while a
programme is running.

Activating options can affect
the water and energy
consumption as well as the
programme duration.
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7.1 Option list

Options Values Description
Delay From 1 to 24 hours

OFF (default value)
Delays the start of a pro‐
gramme.

XtraDry ON
OFF (default value)

Boosts the drying perform‐
ance. Refer to specific in‐
formation provided in this
chapter.

TimeManager Fast
Normal (default value)

Reduces the duration of a
selected programme by
approximately 50%. Refer
to specific information pro‐
vided in this chapter.

Settings  Shows the appliance set‐
tings

7.2 How to set an option
The option list shows only the options
that are applicable to the selected
programme.
Not all options are compatible with each
other. If you select options that are not
compatible, the appliance automatically
deactivates one or more of them. The
display informs which options are
deactivated.
When the programme is complete or
cancelled, the options are set to the
default values.
1. Select a programme.
2. Press .
The display shows applicable options.
3. Select an option.
The display shows the default option
value in parenthesis.
4. Press  to change the value from 

OFF to ON or vice versa.
If you select Delay and press , the
display shows the number of hours
available for the delay start. Select the
desired delay time and press  to
confirm.
5. Press  repeatedly until the display

shows the selected programme.

7.3 XtraDry
Activate this option to boost the drying
performance.
XtraDry is a permanent option for all
programmes other than ECO 50°. It is
automatically activated in next cycles.
This configuration can be changed at any
time.

Every time ECO 50° is
activated, XtraDry is off and
needs to be chosen
manually.

Activating XtraDry deactivates
TimeManager and vice versa.

7.4 TimeManager
TimeManager allows to reduce the
duration of a selected programme by
approximately 50%.
This option increases the pressure and
the temperature of the water. The
washing and the drying phases are
shorter.
The washing results are the same as
with the normal programme duration. The
drying results can decrease.
Activate TimeManager the following way:

Select a programme and press .
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If TimeManager is applicable to the
selected programme, the display shows
two values with corresponding
programme durations.

• Fast: select the value to activate
TimeManager and press  to
confirm.

• Normal: select the value to
deactivate TimeManager and
press  to confirm.

Activating TimeManager deactivates
XtraDry and vice versa.

8. BEFORE FIRST USE
When you activate the appliance for the
first time, you need to set the language.
The default language is English.
1. Set the language.

• Press  to confirm English.
• Select a different language and

press  to confirm.
2. Make sure that the current level of

the water softener agrees with the
hardness of the water supply. If
not, adjust the level of the water
softener.

3. Fill the salt container.
4. Fill the rinse aid dispenser.
5. Open the water tap.
6. Start a programme to remove any

residuals from the manufacturing
process. Do not use detergent and
do put dishes in the baskets.

After starting the programme, the
appliance recharges the resin in the

water softener for up to 5 minutes. The
washing phase starts only after this
procedure is complete. The procedure is
repeated periodically.

8.1 The water softener
The water softener removes minerals
from the water supply, which would have
a negative effect on the washing results
and on the appliance.
The higher the content of these minerals,
the harder your water is. Water hardness
is measured in equivalent scales.
The water softener should be adjusted
according to the hardness of the water in
your area. Your local water authority can
advise you on the hardness of the water
in your area. It is important to set the
right level of the water softener to assure
good washing results.

Water hardness
German de‐
grees (°dH)

French de‐
grees (°fH)

mmol/l Clarke de‐
grees

Water softener
level

47 - 50 84 - 90 8.4 - 9.0 58 - 63 10

43 - 46 76 - 83 7.6 - 8.3 53 - 57 9

37 - 42 65 - 75 6.5 - 7.5 46 - 52 8

29 - 36 51 - 64 5.1 - 6.4 36 - 45 7

23 - 28 40 - 50 4.0 - 5.0 28 - 35 6

19 - 22 33 - 39 3.3 - 3.9 23 - 27 5 1)

15 - 18 26 - 32 2.6 - 3.2 18 - 22 4

11 - 14 19 - 25 1.9 - 2.5 13 - 17 3

4 - 10 7 - 18 0.7 - 1.8 5 - 12 2
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German de‐
grees (°dH)

French de‐
grees (°fH)

mmol/l Clarke de‐
grees

Water softener
level

<4 <7 <0.7 < 5 1 2)

1) Factory setting.
2) Do not use salt at this level.

Regardless of the type of detergent
used, set the proper water hardness
level to keep the salt refill notification
active.

Multi-tabs containing salt are
not effective enough to
soften hard water.

8.2 The salt container
CAUTION!
Use rough salt designed for
dishwashers only. Fine salt
increases the risk of
corrosion.

The salt is used to recharge the resin in
the water softener and to assure good
washing results in daily use.

How to fill the salt container
Make sure that the Comfort
Lift basket is empty and
locked in the raised position.

1. Turn the cap of the salt container
counterclockwise and remove it.

2. Put 1 litre of water in the salt
container (only for the first time).

3. Fill the salt container with dishwasher
salt (until it is full).

4. Carefully shake the funnel by its
handle to get the last granules inside.

5. Remove the salt around the opening
of the salt container.

6. Turn the cap of the salt container
clockwise to close the salt container.

CAUTION!
Water and salt can come out
of the salt container when
you fill it. After you fill the
salt container, immediately
start a programme to
prevent corrosion.

When the salt container
needs refilling, the display
shows the related message.

8.3 The rinse aid dispenser
The rinse aid helps to dry the dishes
without streaks and stains.
The rinse aid is automatically released
during the hot rinse phase.
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How to fill the rinse aid
dispenser

A B

C

CAUTION!
Only use rinse aid designed
specifically for dishwashers.

1. Open the lid (C).
2. Fill the dispenser (B) until the rinse

aid reaches the marking ''MAX''.

3. Remove the spilled rinse aid with an
absorbent cloth to prevent excessive
foam formation.

4. Close the lid. Make sure that the lid
locks into position.

Fill the rinse aid dispenser
when the indicator (A) is
clear.

When the rinse aid
dispenser needs refilling, the
display shows the related
message.

If you use multi-tablets and the drying
performance is satisfactory, the message
about refilling the dispenser can be
disabled by setting the rinse aid level to
0.

We recommend to always
use rinse aid for better
drying performance, also in
combination with multi-
tablets containing rinsing
agent.

9. DAILY USE
1. Open the water tap.
2. Press the on/off button to activate the

appliance. 
• Fill the salt container if the display

shows the related message.
• Fill the rinse aid dispenser if the

display shows the related
message.

3. Load the baskets.
4. Add the detergent.
5. Set and start a programme suitable

for the type of load and the degree of
soil.

9.1 Comfort Lift
CAUTION!
Do not sit on the rack or put
excessive pressure on the
locked basket.

CAUTION!
Do not exceed the max load
capacity of 18 kg.

CAUTION!
Make sure that items do not
stick out of the basket frame
as it can cause damage to
the items and the Comfort
Lift mechanism.

The Comfort Lift mechanism allows to lift
the lower rack up (to the second rack
level) and put it down to load and unload
dishes easily.
To load or unload the lower basket:
1. Lift the basket by pulling the rack out

of the dishwasher by the basket
handle. The trigger handle should not
be used.
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The basket is automatically locked on the
upper level.
2. Carefully place items in the basket or

remove them (refer to Basket
loading leaflet).

3. Lower the basket by connecting the
trigger handle with the basket frame
as shown below. Lift the trigger
handle completely and the basket
handle slightly until the basket is
disengaged on both sides.

Once the basket is unlocked, push
the rack down. The mechanism
returns to its default position on the
lower level.
There are two ways of lowering the
basket depending on the loading:
• If there is a full load of plates,

slightly push the basket down.
• If the basket is empty or half-

loaded, press the basket down.

9.2 Using the detergent

A B

C

CAUTION!
Only use detergent
specifically designed for
dishwashers.

1. Press the release button (A) to open
the lid (C).

2. Put the detergent, in powder or
tablets, in the compartment (B).

3. If the programme has a prewash
phase, put a small quantity of
detergent on the inner part of the
appliance door.

4. Close the lid. Make sure that the lid
locks into position.

9.3 Setting and starting a
programme

How to start a programme
1. Press the on/off button to activate the

appliance.
The display shows the programme list.
2. Select a programme. ECO 50° is

always the default programme.
3. Set applicable options if desired.

Once you set options, return to the
programme list.

4. Press .
If the programme is applicable to the
TimeManager option, the display shows
two values with corresponding
programme durations.
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• Fast: select the value to activate
TimeManager and press  to
confirm.

• Normal: select the value to
deactivate TimeManager and
press  to confirm.

5. Close the appliance door to start the
programme.

How to start the MyFavourite
programme
1. Press and hold  for about 3

seconds until the display shows the
MyFavourite programme.

2. Close the appliance door to start the
programme.

How to delay the start of a
programme
It is not possible to set the delay start of
the MyFavourite programme.
1. Select a programme.
2. Press .
The display shows the option list.
3. Select Delay and press .
The display shows the number of hours
available for the delay start (from 1 to
24).
4. Select the desired number of hours

and press  to confirm.
The display returns to the option list.
5. You can set other applicable options.
6. Press  repeatedly until the display

shows the selected programme.
7. Press  to confirm the

programme selection.
8. Close the appliance door to start the

countdown.
When the countdown is completed, the
programme starts.

How to cancel the delay start
while the countdown operates
The programme and options are set to
their default values when you cancel the
delay start.

1. Open the appliance door.
2. Press and hold  for about 3

seconds. The display shows: Stop
washing? and two values.
• Stop: select the value to cancel

the delay start. Press  to
confirm.

• Resume: select the value to
resume the countdown. Press

 to confirm. Close the
appliance door.

How to cancel the running
programme
1. Open the appliance door.
2. Press and hold  for about 3

seconds. The display shows: Stop
washing? and two values.
• Stop: select the value to cancel

the running programme. Press
 to confirm.

• Resume: select the value to
resume the running programme.
Press  to confirm. Close the
appliance door.

Make sure that there is detergent in the
detergent dispenser before you start a
new programme.

Opening the door while the
appliance operates
Opening the door while a programme is
running stops the appliance. It may affect
the energy consumption and the
programme duration. After closing the
door, the appliance continues from the
point of interruption.

If the door is opened for
more than 30 seconds
during the drying phase, the
running programme ends. It
does not happen if the door
is opened by AirDry function.
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End of the programme
When the programme is complete, the
TimeBeam displays 0:00 and CLEAN.
1. Press the on/off button or wait for the

Auto Off function to automatically
deactivate the appliance. If you open
the door before the activation of Auto
Off, the appliance is automatically
deactivated.

2. Close the water tap.

The Auto Off function
This function decreases energy
consumption by deactivating

automatically the appliance when it is not
operating.
The function comes into operation:
• 5 minutes after the completion of the

programme.
• After 5 minutes if the programme has

not started.

10. HINTS AND TIPS
10.1 General
Follow the hints below to ensure optimal
cleaning and drying results in daily use
and to help you protect the environment.
• Remove larger residues of food from

the dishes into the waste bin.
• Do not pre-rinse dishes by hand.

When needed, select a programme
with a prewash phase.

• Always use the whole space of the
baskets.

• Make sure that items in the baskets
do not touch or cover each other.
Only then can the water completely
reach and wash the dishes.

• You can use dishwasher detergent,
rinse aid and salt separately or you
can use the multi-tablets (e.g. ''All in
1''). Follow the instructions on the
packaging.

• Select a programme according to the
type of load and the degree of soil.
ECO 50° offers the most efficient use
of water and energy consumption.

10.2 Using salt, rinse aid and
detergent
• Only use salt, rinse aid and detergent

for dishwasher. Other products can
cause damage to the appliance.

• In areas with hard and very hard
water we recommend to use plain
dishwasher detergent (powder, gel,

tablets containing no additional
agents), rinse aid and salt separately
for optimal cleaning and drying
results.

• At least once a month run the
appliance with the use of appliance
cleaner which is particularly suitable
for this purpose.

• Detergent tablets do not fully dissolve
with short programmes. To prevent
detergent residues on the tableware,
we recommend that you use the
tablets with long programmes.

• Do not use more than the correct
quantity of detergent. Refer to the
instructions on the detergent
packaging.

10.3 What to do if you want to
stop using multi-tablets
Before you start to use separately
detergent, salt and rinse aid, complete
the following steps:
1. Set the highest level of the water

softener.
2. Make sure that the salt and rinse aid

containers are full.
3. Start the shortest programme with a

rinsing phase. Do not add detergent
and do not load the baskets.

4. When the programme is completed,
adjust the water softener according
to the water hardness in your area.
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5. Adjust the released quantity of rinse
aid.

10.4 Loading the baskets
• Use the appliance to wash

dishwasher-safe items only.
• Do not wash in the appliance items

made of wood, horn, aluminium,
pewter and copper.

• Do not wash in the appliance items
that can absorb water (sponges,
household cloths).

• Remove large food residues from
dishes.

• Soak cookware with burnt-on food
before washing it in the appliance.

• Put hollow items (cups, glasses and
pans) with the opening facing
downwards.

• Make sure that glasses do not touch
each other.

• Put light items in the upper basket.
Make sure that the items do not move
freely.

• Put cutlery and small items in the
cutlery drawer.

• Make sure that the spray arms can
move freely before you start a
programme.

10.5 Before starting a
programme
Before you start the selected
programme, make sure that:

• The filters are clean and correctly
installed.

• The cap of the salt container is tight.
• The spray arms are not clogged.
• There is enough salt and rinse aid

(unless you use multi-tablets).
• The arrangement of the items in the

baskets is correct.
• The programme is suitable to the type

of load and the degree of soil.
• The correct quantity of detergent is

used.

10.6 Unloading the baskets
1. Let the tableware cool down before

you remove it from the appliance. Hot
items can be easily damaged.

2. First remove items from the lower
basket, then from the upper basket.

After the programme is
completed, water can still
remain on the inside
surfaces of the appliance.

11. CARE AND CLEANING
WARNING!
Before maintenance,
deactivate the appliance and
disconnect the mains plug
from the main socket.

Make sure that the Comfort
Lift basket is empty and
locked in the raised position.

Dirty filters and clogged
spray arms decrease the
washing results. Make a
check regularly and, if
necessary, clean them.

11.1 Cleaning the filters
The filter system is made of 3 parts.
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C

B

A

1. Turn the filter (B) counterclockwise
and remove it.

2. Remove the filter (C) out of filter (B). 
3. Remove the flat filter (A).

4. Wash the filters.

5. Make sure that there are no residues
of food or soil in or around the edge
of the sump.

6. Put back in place the flat filter (A).
Make sure that it is correctly
positioned under the 2 guides.

7. Reassemble the filters (B) and (C).
8. Put back the filter (B) in the flat filter

(A). Turn it clockwise until it locks.

CAUTION!
An incorrect position of the
filters can cause bad
washing results and damage
to the appliance.
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11.2 Cleaning the upper spray
arm
We recommend to clean the upper spray
arm regularly to prevent soil from
clogging the holes.
Clogged holes can cause unsatisfactory
washing results.
1. Pull out the upper basket.
2. To detach the spray arm from the

basket, press the spray arm upwards
and simultaneously turn it clockwise.

3. Wash the spray arm under running
water. Use a thin pointed tool, e.g. a
toothpick, to remove particles of soil
from the holes.

4. To install the spray arm back, press
the spray arm upwards and

simultaneously turn it
counterclockwise until it locks into
place.

11.3 External cleaning
• Clean the appliance with a moist soft

cloth.
• Only use neutral detergents.
• Do not use abrasive products,

abrasive cleaning pads or solvents.

11.4 Internal cleaning
• Carefully clean the appliance,

including the rubber gasket of the
door, with a soft damp cloth.

• To maintain the performance of your
appliance, use a cleaning product
designed specifically for dishwashers
at least once a month. Carefully follow
the instructions on the packaging of
the product.

• Do not use abrasive products,
abrasive cleaning pads, sharp tools,
strong chemicals, scourer or solvents.

• Using short-duration programmes
regularly can cause grease and
limescale buildup inside the
appliance. Run long-duration
programmes at least twice a month to
prevent the buildup.
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12. TROUBLESHOOTING
WARNING!
Improper repair of the
appliance may pose a
danger to the safety of the
user. Any repairs must be
performed by qualified
personnel.

The majority of problems that may
occur can be solved without the need

to contact an Authorised Service
Centre.
Refer to the below table for information
on possible problems.
With some problems, the display shows
a message.

Problem Possible cause and solution
You cannot activate the
appliance.

• Make sure that the mains plug is connected to the
mains socket.

• Make sure that there is no damaged fuse in the fuse
box.

The programme does not
start.

• Make sure that the appliance door is closed.
• Press .
• If the delay start is set, cancel the setting or wait for

the end of the countdown.
• The appliance recharges the resin inside the water

softener. The duration of the procedure is approxi‐
mately 5 minutes.

The appliance does not fill
with water.
The display shows the
message: Appliance is
not filling water.

• Make sure that the water tap is open.
• Make sure that the pressure of the water supply is

not too low. For this information, contact your local
water authority.

• Make sure that the water tap is not clogged.
• Make sure that the filter in the inlet hose is not clog‐

ged.
• Make sure that the inlet hose has no kinks or bends.

The appliance does not
drain the water.
The display shows the
message: Appliance is
not draining water.

• Make sure that the sink spigot is not clogged.
• Make sure that the filter in the outlet hose is not clog‐

ged.
• Make sure that the interior filter system is not clog‐

ged.
• Make sure that the drain hose has no kinks or bends.

The anti-flood device is on.
The display shows the
message: Appliance is
flooding or has an error
in the water inlet.

• Close the water tap and contact an Authorised Serv‐
ice Centre.

The appliance stops and
starts more times during
operation.

• It is normal. It provides optimal cleaning results and
energy savings.
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Problem Possible cause and solution
The programme lasts to
long.

• If the delay start is set, cancel the delay setting or
wait for the end of the countdown.

• Activate the TimeManager option to reduce the pro‐
gramme duration.

• Activating options can increase the programme dura‐
tion.

The remaining time in the
display increases and
skips nearly to the end of
the programme duration.

• This is not a defect. The appliance is working cor‐
rectly.

Small leak from the appli‐
ance door.

• The appliance is not levelled. Loosen or tighten the
adjustable feet (if applicable).

• The appliance door is not centred on the tub. Adjust
the rear foot (if applicable).

The appliance door is diffi‐
cult to close.

• The appliance is not levelled. Loosen or tighten the
adjustable feet (if applicable).

• Parts of the tableware are protruding from the bas‐
kets.

Rattling or knocking
sounds from the inside of
the appliance.

• The tableware is not properly arranged in the bas‐
kets. Refer to basket loading leaflet.

• Make sure that the spray arms can rotate freely.

The appliance trips the cir‐
cuit-beaker.

• The amperage is insufficient to supply simultaneous‐
ly all the appliances in use. Check the socket amper‐
age and the capacity of the meter or turn off one of
the appliances in use.

• Internal electrical fault of the appliance. Contact an
Authorised Service Centre.

Refer to "Before first use", 
"Daily use", or "Hints and
tips" for other possible
causes.

Once you have checked the appliance,
deactivate and activate the appliance. If

the problem occurs again, contact an
Authorised Service Centre.
For other messages or problems not
described in the table, contact an
Authorised Service Centre.

12.1 The washing and drying results are not satisfactory

Problem Possible cause and solution
Poor washing results. • Refer to "Daily use", "Hints and tips" and the

basket loading leaflet.
• Use more intensive washing programmes.
• Clean spray arm jets and the filter. Refer to "Care

and Cleaning".
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Problem Possible cause and solution
Poor drying results. • Tableware has been left for too long inside the

closed appliance.
• There is no rinse aid or the dosage of rinse aid is

not sufficient. Adjust the rinse aid level to a higher
level.

• Plastic items may need to be towel dried.
• For the best drying performance, activate XtraDry

and AirDry.
• We recommend to always use rinse aid, even in

combination with multi-tablets.

There are whitish streaks or
bluish layers on glasses and
dishes.

• The released quantity of rinse aid is too high. Ad‐
just the rinse aid level to a lower level.

• The quantity of detergent is too high.

There are stains and dry wa‐
ter drops on glasses and
dishes.

• The released quantity of rinse aid is not sufficient.
Adjust the rinse aid level to a higher level.

• The quality of the rinse aid can be the cause.

The dishes are wet. • For the best drying performance, activate XtraDry
and AirDry .

• The programme does not have a drying phase or
has a drying phase with low temperature.

• The rinse aid dispenser is empty.
• The quality of the rinse aid can be the cause.
• The quality of the multi-tablets can be the cause.

Try a different brand or activate the rinse aid dis‐
penser and use rinse aid and multi-tablets together.

The interior of the appliance
is wet.

• This is not a defect of the appliance. Humid air con‐
densates on the appliance walls.

Unusual foam during wash‐
ing.

• Use the detergent designed specifically for dish‐
washers.

• There is a leak in the rinse aid dispenser. Contact
an Authorised Service Centre.

Traces of rust on cutlery. • There is too much salt in the water used for wash‐
ing. Refer to "The water softener".

• Silver and stainless steel cutlery were placed to‐
gether. Avoid putting silver and stainless steel
items close together.

There are residues of deter‐
gent in the dispenser at the
end of the programme.

• The detergent tablet got stuck in the dispenser and
was not completely washed away by water.

• Water cannot wash away the detergent from the
dispenser. Make sure that the spray arm is not
blocked or clogged.

• Make sure that items in the baskets do not impede
the lid of the detergent dispenser from opening.

Odours inside the appliance. • Refer to "Internal cleaning".
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Problem Possible cause and solution
Limescale deposits on the
tableware, on the tub and on
the inside of the door.

• The level of salt is low. After you activate the appli‐
ance, check the display for the salt refill notification.

• The cap of the salt container is loose.
• Your tap water is hard. Refer to "The water soft‐

ener".
• Use salt and set regeneration of the water softener

even when multi-functional tablets are used. Refer
to "The water softener".

• If lime scale deposits still remain, clean the appli‐
ance with appliance cleaners which are particularly
suitable for this purpose.

• Try a different detergent.
• Contact the detergent manufacturer.

Dull, discoloured or chipped
tableware.

• Make sure that only dishwasher-safe items are
washed in the appliance.

• Load and unload the basket carefully. Refer to bas‐
ket loading leaflet.

• Place delicate items in the upper basket.
• For washing delicate items and glassware, select

the dedicated programme. Refer to "Pro‐
grammes".

Refer to "Before first use", 
"Daily use" or "Hints and
tips" for other possible
causes.

13. TECHNICAL INFORMATION
Dimensions Width / height / depth

(mm)
596 / 818 - 898 / 550

Electrical connection 1) Voltage (V) 200 - 240

Frequency (Hz) 50 / 60

Water supply pressure Min. / max. bar (MPa) 0.5 (0.05) / 8 (0.8)

Water supply Cold water or hot water 2) max 60 °C

Capacity Place settings 13

Power consumption Left-on mode (W) 5.0

Off-mode (W) 0.10
1) Refer to the rating plate for other values.
2) If the hot water comes from alternative source of energy (e.g. solar panels), use the hot
water supply to decrease energy consumption.
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14. ENVIRONMENTAL CONCERNS
Recycle materials with the symbol .
Put the packaging in relevant containers
to recycle it. Help protect the
environment and human health by
recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of

appliances marked with the symbol 
with the household waste. Return the
product to your local recycling facility or
contact your municipal office.

*
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